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Witlejeme, sslawni gra de od Boga

Music: Serbian Christmas chant
Arrangement: Stevan Mokranjac (1856–1914)

Bethlehem, du vielgerühmte Stadt / Bethlehem, Thou Glorious Town
Serbian lyrics: Trad.
German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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